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<xwélchep> or <xw>, possible stem or root //x e3 l=c3 lccp// lift/hoist firewoodw

<shxwélchep>, df //s=x (=)c3 lccp or /s=x e3 l=c3 lccp//, FIRE /'home-made lantern (using candle in aw w

can with a hole in it, etc.), jack-o-lantern'/, LT, HHG, (<s=> nominalizer, something to), possibly
<shxw=> nominalizer, something for, root probably same as in <xwà:lx> lift up s-th, lift [s-th],
hoist [s-th] up'/, lx <=élchep> firewood, syntactic analysis: nominal, attested by TG (Elders Group
2/6/80), contrast <swáchet> lantern, torch, Salish cognate: Squamish /sx áèit/ torch, light, lampw

only with Halkomelem <swáchet> lantern, torch, not with <shxwélchep>.

<xwélekw'>, free root or stem //x c3 l(=)ck* //, SH ['to wrap'], root meaning uncertain unless <xwà:l> lift,w w

lx <=kw' ~ =ekw'> round, around in circles, syntactic analysis: intransitive verb, attested by Deming
(6/22/78), Salish cognate: Lushootseed /x clk* / wrap around; intoxicated H76:560, also <xwélkw'>,w w

free root //x c3 lk* //, WATR, also /'to eddy'/, (semological comment: probably in context of /water, tow w

wrap around ! to eddy), attested by EB (3/22/76).

<xwélekw't>, pcs //x c3 l=ck* =T//, SH ['wrap s-th'], ABFC, (<=t> purposeful control transitivizer),w w

syntactic analysis: transitive verb, attested by Deming (6/22/78), contrast <xélekw't> roll it, Salish
cognate: Lushootseed /x c3 lck* -cd/ wrap it up H76:560.w w

1 2<xwelxwélekw't>, plv //C cC =x c3 l=ck* =T//, SH /'wrap it again, rewrap it, (correction by AD:)w w

roll it up (of a mat, carpet, etc.)'/, ABFC, (<R3=> plural action), phonology: reduplication,
syntactic analysis: transitive verb, attested by Deming (6/22/78), AD (3/10/80).

<shxwelókw'>, strs //s=x cl=c[=Aá=]k* //, SH ['(be) wrapped'], DESC, (<s=> stative), (<ó-ablaut>w w

resultative), phonology: ablaut, syntactic analysis: adjective/adjectival verb, attested by Deming
(6/22/78).

<xwelókw'stexw ~ shxwelókw'stexw>, caus //(s=)x cl=c[=Aá=]k* =sT-cx //, SH ['keep itw w w

wrapped'], (<=st> causative control transitivizer), (<-exw> third person object), phonology:
ablaut, syntactic analysis: transitive verb, attested by Deming (6/22/78).

<xwelkw'ím>, rpts //x cl=ck* =ím//, WATR ['eddy (in water)'], lx <=ím> repeatedly, syntacticw w

analysis: intransitive verb, nominal??, attested by Elders Group (3/72).

<xwélekw't>, SH ['wrap s-th'], see xwélekw'.

<xwelemô3welh ~ xwlemô3welh>, TVMO ['get hit on the back'], see ló:m ~ lóm.

<xwelí ~ xwlí>, DIR /'get there, arrive there, reach there'/, see lí.

<xwelí> or <eli(y)>, possible root //x clí// meaning uncertain or //§cli(y)// dream, vision or //§e3 y// keepw

on going (root of /§e3 y(=)lcx / be alive, healthy, live).w

<shxwelí>, df //s=x clí or sx =§cli= 3//, REL /'soul, spirit of a living person'/, possibly <s=>w w

nominalizer, something to, possibly <shxw=> something for/that, nominalizer, possibly root <eli>
dream (as in <élíyá>, df //§c3 lí(?=í)ye3 //, REL /'to dream, have a vision'/), possibly <= 3>
derivational, phonology: possible stress-shift, syntactic analysis: nominal, attested by BJ (12/5/64
new transcript old p.328), Elders Group (11/19/75), other sources: ES /šx clí ~ sx áyclx / (CwMsw w w

/šx clí/) life, soul, Salish cognate: Sechelt /sx §áy*i/ soul, life spirit B77:32, Samish dial. of NStw w

/sclí/ soul G86a:81, Saan. dial. of NSt /sclí/ soul (vs. /§éy*le/ life spirit B74a:26 which is cognate
perhaps with Squamish /s-§áy-ncx / life, spirit W73:162, K67:303, K69:94 and Upriverw

Halkomelem /§e3 y(=)lcx / be alive, healthy, live).w

<xwelí:ls>, DIR /'get to, reach there'/, see lí.

<xwelítem>, us //x clítcm or x c(=)lí(=)t(=)cm//, SOCT /'White person, (Caucasian), White man'/, rootw w

meaning uncertain but suggested by two elders to be <xwá>, free root //x e3 //, ABDF /'starve, bew


